


Ghost



Design cristallino.
Impalpabile come l’essenza dell’aria,

Ghost ha una struttura in vetro satinato

color bianco seta e pale leggere e

trasparenti. Il design è essenziale, le linee

pure. Il risultato è un modello dal fascino

rarefatto, perfetto per gli ambienti che

necessitano di una presenza discreta.

Crystalline design.
Impalpable like the essence of air, Ghost has a silk
white satin finish glass structure and light and tran-
sparent blades. The design is essential, the lines
pure. The result is a sublimely fascinating model,
perfect for environments requiring an unobtrusive
presence.

Design cristallin.
Impalpable comme l'essence de l'air, Ghost a une
structure en verre satiné de couleur blanc soie et
des pales légères et transparentes. Le dessin est
essentiel, les lignes pures. Le résultat donne un
modèle d'un charme rare, parfait pour les milieux
nécessitant une présence discrète. 

Diseño cristalino.
Tan impalpable como la esencia del aire, Ghost
tiene una estructura de cristal satinado de color
blanco seda y aspas ligeras y transparentes.
El diseño es esencial, las líneas, puras. El resultado
es un modelo que ejerce un atractivo enrarecido,
especial para ambientes que necesitan una
presencia discreta.

Kristall-Design.
Hauchdünn, fast unantastbar wie Luft: Ghost hat
eine Struktur aus weißem, seidenmattem Glas und
leichte durchsichtige Schaufeln. Das Design ist
schlicht, die Linien klar. Ergebnis ist ein Modell mit
besonderem Reiz, ideal für alle Räume, zu denen
eher ein diskreter Gegenstand passt.  

mod. GHOST

Struttura Metallo verniciato con polveri epossidiche,
colore grigio.
Diffusore Vetro satinato colore bianco seta.  
Pale In perspex trasparente.
Motore Con invertitore. Potenza max 75W.
Alimentazione 230V (110V).

Technical data / Colours and materials
Structure Metal with epoxy powder paint finish. Colour grey. 
Diffuser Satin glass color white silk.
Blades Transparent perspex.
Motor with inverter Max power 75W. Power supply 230V (110V).

Données techniques / Coloris et matériaux
Structure Métal peint aux poudres époxy. Coloris gris.
Diffuseur Verre satiné blanc soie. 
Pales En perspex trasparent.
Moteur avec inverseur Puissance max 75W. Alimentation 230V (110V).

Datos técnicos / Colores y materiales
Estructura Metal esmaltado con polvos epoxìdicos. Color gris.  
Difusor Cristal satinado blanco seda.
Palas De perspex transparente.
Motor con inversor Potencia máx 75W. Alimentación 230V (110V). 

Technische Daten / Farben und Materialien 
Gehäuse Epoxydharzlackiertes Metall, Farbe Grau.
Lichtschirm Glas satiniert Weiß Seide. 
Flügel Aus transparentem Perspex.
Motor mit Rückwärtslauf Max Leistung 75W. 
Versorgungsspannung 230V (110V).  

Per installazione: altezza minima delle pale da terra cm 230
Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei prodotti senza nessun preavviso.

For installation: minimum height of  blades from floor cm 230. 
Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Pour l’installation: hauteur minimale des pales à partir du sol 230 cm. 
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Para la instalación: altura mínima de las aspas desde el suelo cm 230. 
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Für die Installation: Bodenhöhe der Flügel mind. 230 cm. Italexport1A behält sich vor, die Produktmerkmale ohne 
Vorankündigung zu ändern

Dati tecnici / Colori e materiali
cm
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Ghost

design D. GIULIACCI 

Componentistica e materiali
Ogni componente è costruito con i migliori
materiali: acciaio, alluminio, materiali
plastici, verniciature e trattamenti superficiali
resistenti all’usura e all’invecchiamento.
Particolare cura è stata prestata alla
componentistica elettronica dei trasmettitori
e dei ricevitori in modo da assicurare il
funzionamento anche nelle condizioni più
critiche. Un occhio di riguardo anche alla
semplicità di montaggio e di connessione,
studiati per permettere l’installazione
dell’apparecchio con estrema facilità.

Performance
Particolare attenzione è stata dedicata al
bilanciamento dei motori e delle pale. Ogni
ventilatore Italexport gira perfettamente
centrato. Altro aspetto che a volte viene
trascurato è la quantità e la qualità d’aria
prodotta dall’apparecchio: i nostri prodotti
muovono anche alla minima velocità una
quantità d’aria notevole e soprattutto non la
concentrano ma la diffondono nell’ambiente.

Vantaggi del ventilatore
A volte si trascurano tutti i vantaggi che si
possono ottenere da un ventilatore: non soltanto
rinfresca nei mesi caldi, ma agevola la rapida
eliminazione di odori sgradevoli e fumo. Nei
mesi invernali, inoltre permette un utilizzo
più razionale del riscaldamento: girando alla
minima velocità infatti manda verso il basso
l’aria calda che si concentra sul soffitto
mantenendo più costante la temperatura
anche verso il pavimento.

Investigación 
y desarrollo

Componentes y materiales
Cada componente se fabrica con los
mejores materiales: acero, aluminio,
materiales plásticos, con pintado y
tratamiento superficial resistente al
desgaste y al envejecimiento. Se han
cuidado con especial esmero los
componentes electrónicos de los
transmisores y los receptores para
asegurar su funcionamiento incluso
en las condiciones más críticas.
También se ha cuidado la sencillez
del montaje y de conexión,
especialmente estudiados para per-
mitir la instalación del aparato con
extrema facilidad.

Rendimiento 
Se ha dedicado un cuidado especial al
equilibrado de los motores y las
aspas. Cada ventilador Italexport gira
perfectamente centrado. Otro aspecto
que a veces se descuida es la cantidad
y la calidad del aire que  produce el
aparato: incluso a velocidad mínima,
nuestros productos mueven una
notable cantidad de aire y, sobre
todo, no la concentran sino que la
hacen circular en el ambiente.

Ventajas del ventilador 
A veces no se valoran todas las ventajas
que se pueden obtener con un
ventilador: no sólo refresca en los meses
de calor, sino que facilita la rápida
eliminación de los olores desagradables
y del humo. Además, en invierno
permite una utilización más racional
de la calefacción: en efecto, seleccionando
la velocidad mínima el aparato envía
hacia abajo el aire caliente que se
concentra en el techo, manteniendo
una temperatura más constante
también hacia el suelo.

Recherche et
développement

Composants et matériaux
Chaque composant est construit avec
les meilleurs matériaux: acier,
aluminium, matières plastiques,
peintures et traitements superficiels
résistants à l’usure et au vieillissement.
Un soin particulier a été apporté
aux composants électroniques des
émetteurs et des récepteurs de façon
à assurer le fonctionnement même
dans les conditions les plus critiques.
On a également veillé à la simplicité
de montage et de branchement,
étudiée pour une installation
extrêmement facile de l’appareil.

Performance 
On a veillé en particulier à
l’équilibrage des moteurs et des pales.
Chaque ventilateur Italexport tourne
parfaitement centré. Un autre aspect
souvent négligé est la quantité et la
qualité de l’air produit par l’appareil:
nos produits brassent même à la
vitesse la plus faible une quantité
d’air importante, surtout sans le
concentrer mais en le diffusant
dans  la pièce.

Avantages du ventilateur 
On néglige souvent tous les avantages
que l’on peut obtenir d’un
ventilateur : non seulement il
rafraîchit en été, mais il facilite
également l’élimination rapide des
odeurs désagréables et de la fumée.
En hiver, il permet en outre une
utilisation plus rationnelle du
chauffage: en tournant à la vitesse
la plus faible, il envoie en effet
vers le bas l’air chaud qui se
concentre au plafond, en maintenant
une  température plus constante
également vers le sol.

Research and
development

Components and materials
Every component is constructed using
the best quality materials: steel,
aluminium, plastic materials,
paintwork and long-lasting, anti-
age surface treatments.  Particular
care has been given to the electronic
components in transmitters and
receivers, to ensure they continue to
operate even in the most critical
conditions. Special attention has
also been given to simplicity of
assembly and connection, which are
both designed to allow extremely
simple installation of  the appliance.

Performance 
Great care has been taken to balance
the motors and blades. Every
Italexport fan unit is perfectly centred
when turning. Another point that is
sometimes overlooked is the quantity
and quality of  air produced by the
appliance: our products, even at
minimum speed, move a considerable
quantity of  air, and above all the
movement is not concentrated, but
diffused throughout the room.

The advantages of a fan unit 
The many advantage that may
derive from a fan unit are sometimes
forgotten: not only can it be used to
cool the room during summer
months, but it also facilitates rapid
elimination of  unpleasant smells and
smoke.  Furthermore, during the
winter it allows a more rational use
of  the heating system: if  left to turn
at minimum speed it will actually
bring the hot air that concentrates
towards the ceiling back down into
the room, thus maintaining a more
even temperature at floor level.

Ricerca e sviluppo



Faro



Trasparenza e tecnologia
Forme leggere di tendenza e dal design

minimal, per chi vuole un oggetto fuori

dalle linee tradizionali, con illuminazione

sopra il motore. Struttura cilindrica e

pale in perspex trasparente.

Transparency and technology
Minimal design, transparencies and technologies
for people desiring an object out of traditional
style. Light is located above the motor. Clear
cylindric structure and blades are  made of perspex.

Transparent et technologies.
Transparents et technologies pour des personnes
désirant un objet hors du modèle traditionnel.
La lumière est située au-dessus du moteur.
La structure et les lames cylindric claires sont
faites de perspex. 

Transparencias y tecnologías.
Transparencia y diseño mínimo de la tecnología,
para la gente que desea un objeto fuera de estilo
tradicional. La luz está situada sobre el motor.
La estructura y las láminas cylindric claras se
hacen del perspex.

Transparenz und Technologie
Leichte Trendy-Formen und minimalistisches
Design zeichnen dieses Modell aus, mit Beleuchtung
oberhalb des Motors. Zylindrische Struktur und
Flügel aus transparentem Perspex.  

Struttura Cilindro in perspex trasparente, metallo
verniciato con polveri epossidiche grigio satinato.
Pale In perspex trasparente.  
Motore con invertitore Potenza max 75W.
Alimentazione 230V (110V).
Portalampada E14 incandescenza 3x40W tonda.
Cilindro Ø 22 cm.

Technical data / Colours and materials
Structure Cylinder in transparent perpex, metal with epoxy painted
finish. Colour satin grey. Blades Transparent perpex.
Motor with inverter Max power 75W. Power supply 230V (110V).
Lamp-holder E 14  3x40W round.  
Cylinder Ø 22 cm.

Données techniques / Coloris et matériaux
Structure Cylinder en perpex transparent, métal peint à la poudre
époxy, couleur gris satiné. Pales En perspex transparent.
Moteur avec inverseur Puissance max 75W. Alimentation 230V (110V).
Douilles E 14 3x40W rond.
Cylindre Ø 22 cm.  

Datos técnicos / Colores y materiales
Estructura De perpex transparente, metal pintado con polvos 
epoxídicos, color gris.  Aspas De perspex transparente.
Motor con inversor Potencia máx 75W. Alimentación 230V (110V).
Portalámparas E 14 3x40W redonda. Cilindro Ø 22 cm.  

Technische Daten / Farben und Materialien 
Gehäuse Zylinder aus transparentem Perspex, Metall mit
Epoxydpulverbeschichtung, Grau satiniert. 
Flügel: Aus transparentem Perspex. 
Motor mit Rückwärtslauf Max Leistung 75W. 
Betriebsspannung 230V (110V).
Mit Lampe Lampenfassung E14 Glühlampe 3x40W rund. 
Zylinder Ø 22 cm.

Per installazione: altezza minima delle pale da terra cm 230
Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei prodotti senza nessun preavviso.

For installation: minimum height of  blades from floor cm 230. 
Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Pour l’installation: hauteur minimale des pales à partir du sol 230 cm. 
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Para la instalación: altura mínima de las aspas desde el suelo cm 230. 
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Für die Installation: Bodenhöhe der Flügel mind. 230 cm. Italexport1A behält sich vor, die Produktmerkmale ohne 
Vorankündigung zu ändern

Dati tecnici / Colori e materiali



Faro

design STUDIO GIANI e PAVESI

Componentistica e materiali
Ogni componente è costruito con i migliori
materiali: acciaio, alluminio, materiali
plastici, verniciature e trattamenti superficiali
resistenti all’usura e all’invecchiamento.
Particolare cura è stata prestata alla
componentistica elettronica dei trasmettitori
e dei ricevitori in modo da assicurare il
funzionamento anche nelle condizioni più
critiche. Un occhio di riguardo anche alla
semplicità di montaggio e di connessione,
studiati per permettere l’installazione
dell’apparecchio con estrema facilità.

Performance
Particolare attenzione è stata dedicata al
bilanciamento dei motori e delle pale. Ogni
ventilatore Italexport gira perfettamente
centrato. Altro aspetto che a volte viene
trascurato è la quantità e la qualità d’aria
prodotta dall’apparecchio: i nostri prodotti
muovono anche alla minima velocità una
quantità d’aria notevole e soprattutto non la
concentrano ma la diffondono nell’ambiente.

Vantaggi del ventilatore
A volte si trascurano tutti i vantaggi che si
possono ottenere da un ventilatore: non soltanto
rinfresca nei mesi caldi, ma agevola la rapida
eliminazione di odori sgradevoli e fumo. Nei
mesi invernali, inoltre permette un utilizzo
più razionale del riscaldamento: girando alla
minima velocità infatti manda verso il basso
l’aria calda che si concentra sul soffitto
mantenendo più costante la temperatura
anche verso il pavimento.

Investigación 
y desarrollo

Componentes y materiales
Cada componente se fabrica con los
mejores materiales: acero, aluminio,
materiales plásticos, con pintado y
tratamiento superficial resistente al
desgaste y al envejecimiento. Se han
cuidado con especial esmero los
componentes electrónicos de los
transmisores y los receptores para
asegurar su funcionamiento incluso
en las condiciones más críticas.
También se ha cuidado la sencillez
del montaje y de conexión,
especialmente estudiados para per-
mitir la instalación del aparato con
extrema facilidad.

Rendimiento 
Se ha dedicado un cuidado especial al
equilibrado de los motores y las
aspas. Cada ventilador Italexport gira
perfectamente centrado. Otro aspecto
que a veces se descuida es la cantidad
y la calidad del aire que  produce el
aparato: incluso a velocidad mínima,
nuestros productos mueven una
notable cantidad de aire y, sobre
todo, no la concentran sino que la
hacen circular en el ambiente.

Ventajas del ventilador 
A veces no se valoran todas las ventajas
que se pueden obtener con un
ventilador: no sólo refresca en los meses
de calor, sino que facilita la rápida
eliminación de los olores desagradables
y del humo. Además, en invierno
permite una utilización más racional
de la calefacción: en efecto, seleccionando
la velocidad mínima el aparato envía
hacia abajo el aire caliente que se
concentra en el techo, manteniendo
una temperatura más constante
también hacia el suelo.

Recherche et
développement

Composants et matériaux
Chaque composant est construit avec
les meilleurs matériaux: acier,
aluminium, matières plastiques,
peintures et traitements superficiels
résistants à l’usure et au vieillissement.
Un soin particulier a été apporté
aux composants électroniques des
émetteurs et des récepteurs de façon
à assurer le fonctionnement même
dans les conditions les plus critiques.
On a également veillé à la simplicité
de montage et de branchement,
étudiée pour une installation
extrêmement facile de l’appareil.

Performance 
On a veillé en particulier à
l’équilibrage des moteurs et des pales.
Chaque ventilateur Italexport tourne
parfaitement centré. Un autre aspect
souvent négligé est la quantité et la
qualité de l’air produit par l’appareil:
nos produits brassent même à la
vitesse la plus faible une quantité
d’air importante, surtout sans le
concentrer mais en le diffusant
dans  la pièce.

Avantages du ventilateur 
On néglige souvent tous les avantages
que l’on peut obtenir d’un
ventilateur : non seulement il
rafraîchit en été, mais il facilite
également l’élimination rapide des
odeurs désagréables et de la fumée.
En hiver, il permet en outre une
utilisation plus rationnelle du
chauffage: en tournant à la vitesse
la plus faible, il envoie en effet
vers le bas l’air chaud qui se
concentre au plafond, en maintenant
une  température plus constante
également vers le sol.

Research and
development

Components and materials
Every component is constructed using
the best quality materials: steel,
aluminium, plastic materials,
paintwork and long-lasting, anti-
age surface treatments.  Particular
care has been given to the electronic
components in transmitters and
receivers, to ensure they continue to
operate even in the most critical
conditions. Special attention has
also been given to simplicity of
assembly and connection, which are
both designed to allow extremely
simple installation of  the appliance.

Performance 
Great care has been taken to balance
the motors and blades. Every
Italexport fan unit is perfectly centred
when turning. Another point that is
sometimes overlooked is the quantity
and quality of  air produced by the
appliance: our products, even at
minimum speed, move a considerable
quantity of  air, and above all the
movement is not concentrated, but
diffused throughout the room.

The advantages of a fan unit 
The many advantage that may
derive from a fan unit are sometimes
forgotten: not only can it be used to
cool the room during summer
months, but it also facilitates rapid
elimination of  unpleasant smells and
smoke.  Furthermore, during the
winter it allows a more rational use
of  the heating system: if  left to turn
at minimum speed it will actually
bring the hot air that concentrates
towards the ceiling back down into
the room, thus maintaining a more
even temperature at floor level.

Ricerca e sviluppo



Libellula



Miracolo cromatico.
Lo spider dei ventilatori. Un design unico

per eleganza e leggerezza. La struttura

è in metallo, le pale sono in perspex

trasparente. Il modello Libellula è

disponibile a 2 o a 4 pale.

A chromatic miracle
The sports model among fan units.  A design that
is unique in its elegance and lightness.  The structure
is in metal, the blades in transparent perspex.
The Libellula model is available with 2 or 4 blades.

Le miracle chromatique.
Le “spider” des ventilateurs. Un design unique de
par son élégance et sa légèreté. La structure est en
métal, les pales sont en perspex transparent. Le
modèle Libellula est disponible à 2 ou à 4 pales. 

Milagro cromático.
El ventilador de gama alta. Un diseño único por
elegancia y ligereza. La estructura es de metal, las
aspas son de perspex transparente. El modelo
Libellula está disponible con 2 o 4 aspas.

Struttura a 2/4 pale

Struttura a 2  pale
motore con invertitore

Struttura Struttura in metallo. Colori: cromo, grigio.
Pale In perspex trasparente  
Motore con invertitore Potenza max 75W.
Alimentazione 230V (110V).

Technical data / Colours and materials
Structure Metal structure. Colours: chrome, grey. 
Blades In transparent perspex. 
Motor with inverter Max power 75W. 
Power supply 230V (110V).

Données techniques / Coloris et matériaux
Structure Structure en métal. Coloris: chrome, gris.
Pales En perspex transparent. 
Moteur avec inverseur Puissance max 75W. 
Alimentation 230V (110V).

Datos técnicos / Colores y materiales
Estructura Estructura de metal. Colores: cromo, gris.  
Aspas De perspex transparente. 
Motor con inversor Potencia Max 75W. 
Alimentacion 230V (110V).

Per installazione: altezza minima delle pale da terra cm 230
Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei prodotti senza nessun preavviso.

For installation: minimum height of  blades from floor cm 230. 
Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Pour l’installation: hauteur minimale des pales à partir du sol 230 cm. 
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Para la instalación: altura mínima de las aspas desde el suelo cm 230. 
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Für die Installation: Bodenhöhe der Flügel mind. 230 cm. Italexport1A behält sich vor, die Produktmerkmale ohne 
Vorankündigung zu ändern

Dati tecnici / Colori e materiali



Componentistica e materiali
Ogni componente è costruito con i migliori
materiali: acciaio, alluminio, materiali
plastici, verniciature e trattamenti superficiali
resistenti all’usura e all’invecchiamento.
Particolare cura è stata prestata alla
componentistica elettronica dei trasmettitori
e dei ricevitori in modo da assicurare il
funzionamento anche nelle condizioni più
critiche. Un occhio di riguardo anche alla
semplicità di montaggio e di connessione,
studiati per permettere l’installazione
dell’apparecchio con estrema facilità.

Performance
Particolare attenzione è stata dedicata al
bilanciamento dei motori e delle pale. Ogni
ventilatore Italexport gira perfettamente
centrato. Altro aspetto che a volte viene
trascurato è la quantità e la qualità d’aria
prodotta dall’apparecchio: i nostri prodotti
muovono anche alla minima velocità una
quantità d’aria notevole e soprattutto non la
concentrano ma la diffondono nell’ambiente.

Vantaggi del ventilatore
A volte si trascurano tutti i vantaggi che si
possono ottenere da un ventilatore: non soltanto
rinfresca nei mesi caldi, ma agevola la rapida
eliminazione di odori sgradevoli e fumo. Nei
mesi invernali, inoltre permette un utilizzo
più razionale del riscaldamento: girando alla
minima velocità infatti manda verso il basso
l’aria calda che si concentra sul soffitto
mantenendo più costante la temperatura
anche verso il pavimento.

Investigación 
y desarrollo

Componentes y materiales
Cada componente se fabrica con los
mejores materiales: acero, aluminio,
materiales plásticos, con pintado y
tratamiento superficial resistente al
desgaste y al envejecimiento. Se han
cuidado con especial esmero los
componentes electrónicos de los
transmisores y los receptores para
asegurar su funcionamiento incluso
en las condiciones más críticas.
También se ha cuidado la sencillez
del montaje y de conexión,
especialmente estudiados para per-
mitir la instalación del aparato con
extrema facilidad.

Rendimiento 
Se ha dedicado un cuidado especial al
equilibrado de los motores y las
aspas. Cada ventilador Italexport gira
perfectamente centrado. Otro aspecto
que a veces se descuida es la cantidad
y la calidad del aire que  produce el
aparato: incluso a velocidad mínima,
nuestros productos mueven una
notable cantidad de aire y, sobre
todo, no la concentran sino que la
hacen circular en el ambiente.

Ventajas del ventilador 
A veces no se valoran todas las ventajas
que se pueden obtener con un
ventilador: no sólo refresca en los meses
de calor, sino que facilita la rápida
eliminación de los olores desagradables
y del humo. Además, en invierno
permite una utilización más racional
de la calefacción: en efecto, seleccionando
la velocidad mínima el aparato envía
hacia abajo el aire caliente que se
concentra en el techo, manteniendo
una temperatura más constante
también hacia el suelo.

Recherche et
développement

Composants et matériaux
Chaque composant est construit avec
les meilleurs matériaux: acier,
aluminium, matières plastiques,
peintures et traitements superficiels
résistants à l’usure et au vieillissement.
Un soin particulier a été apporté
aux composants électroniques des
émetteurs et des récepteurs de façon
à assurer le fonctionnement même
dans les conditions les plus critiques.
On a également veillé à la simplicité
de montage et de branchement,
étudiée pour une installation
extrêmement facile de l’appareil.

Performance 
On a veillé en particulier à
l’équilibrage des moteurs et des pales.
Chaque ventilateur Italexport tourne
parfaitement centré. Un autre aspect
souvent négligé est la quantité et la
qualité de l’air produit par l’appareil:
nos produits brassent même à la
vitesse la plus faible une quantité
d’air importante, surtout sans le
concentrer mais en le diffusant
dans  la pièce.

Avantages du ventilateur 
On néglige souvent tous les avantages
que l’on peut obtenir d’un
ventilateur : non seulement il
rafraîchit en été, mais il facilite
également l’élimination rapide des
odeurs désagréables et de la fumée.
En hiver, il permet en outre une
utilisation plus rationnelle du
chauffage: en tournant à la vitesse
la plus faible, il envoie en effet
vers le bas l’air chaud qui se
concentre au plafond, en maintenant
une  température plus constante
également vers le sol.

Research and
development

Components and materials
Every component is constructed using
the best quality materials: steel,
aluminium, plastic materials,
paintwork and long-lasting, anti-
age surface treatments.  Particular
care has been given to the electronic
components in transmitters and
receivers, to ensure they continue to
operate even in the most critical
conditions. Special attention has
also been given to simplicity of
assembly and connection, which are
both designed to allow extremely
simple installation of  the appliance.

Performance 
Great care has been taken to balance
the motors and blades. Every
Italexport fan unit is perfectly centred
when turning. Another point that is
sometimes overlooked is the quantity
and quality of  air produced by the
appliance: our products, even at
minimum speed, move a considerable
quantity of  air, and above all the
movement is not concentrated, but
diffused throughout the room.

The advantages of a fan unit 
The many advantage that may
derive from a fan unit are sometimes
forgotten: not only can it be used to
cool the room during summer
months, but it also facilitates rapid
elimination of  unpleasant smells and
smoke.  Furthermore, during the
winter it allows a more rational use
of  the heating system: if  left to turn
at minimum speed it will actually
bring the hot air that concentrates
towards the ceiling back down into
the room, thus maintaining a more
even temperature at floor level.

Ricerca e sviluppo

Libellula

design M. DELLA MONACA e F. DE MAJO



Lux



Luce nuova.
Libellula si trasforma e si completa.

Il design unico, si sposa ad una nuova

concezione di illuminazione. La struttura

è in metallo, la luce è proiettata in alto

senza creare ombre. Questo accessorio

è abbinabile al Libellula sia a due che

a quattro pale.

A new light.
Libellula undergoes a transformation, making
it complete. The unique design merges with
a new concept in illumination. The structure
is in metal, the light is projected upwards
without creating shadows. This accessory can
be combined with both the two and the four
blade version of Libellula.

Nouvelle lumière.
Libellula se transforme et se complète. Le
design unique épouse une nouvelle conception
de l’éclairage. La structure est en métal, la
lumière est projetée vers le haut sans créer
d’ombres. Cet accessoire peut être associé au
modèle Libellula à deux ou à quatre pales. 

Una nueva luz.
Libellula se transforma y se completa. Su diseño
único se combina con un nuevo concepto de
iluminación. La estructura es de metal, y la luz
se proyecta hacia arriba sin crear sombras.
Este accesorio se puede combinar con el Libellula,
tanto de 2 como de 4 aspas.

Struttura a 2/4 pale

Lampada a risparmio energetico abbinabile al ventilatore
Libellula. E 27-2x25W. H=13cm D=40 cm

Technical data / Colours and materials
Energy saving light for combination with Libellula fan unit.
E 27-2x25W. H=13 cm D=40 cm

Données techniques / Coloris et matériaux
Lampe a épargne énergétique pouvant être assortie au ventilateur
Libellula. E27-2x25W. H=13 cm D=40 cm

Datos técnicos / Colores y materiales
Luz ahorro energetico combinable con el ventilator Libellula. 
E27-2x25W. H=13 cm D=40 cm

Technische Daten / Farben und Materialien
Lampen gluhbirne vereinbar mit Libellula ventilator.
E27-2x25W. H=13 cm D=40 cm

Per installazione: altezza minima delle pale da terra cm 230
Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei prodotti senza nessun preavviso.

For installation: minimum height of  blades from floor cm 230. 
Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Pour l’installation: hauteur minimale des pales à partir du sol 230 cm. 
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Para la instalación: altura mínima de las aspas desde el suelo cm 230. 
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Für die Installation: Bodenhöhe der Flügel mind. 230 cm. Italexport1A behält sich vor, die Produktmerkmale ohne 
Vorankündigung zu ändern

Dati tecnici / Colori e materiali

cm127

cm
48

cm173

cm
48



Lux

design D. GIULIACCI 

Componentistica e materiali
Ogni componente è costruito con i migliori
materiali: acciaio, alluminio, materiali
plastici, verniciature e trattamenti superficiali
resistenti all’usura e all’invecchiamento.
Particolare cura è stata prestata alla
componentistica elettronica dei trasmettitori
e dei ricevitori in modo da assicurare il
funzionamento anche nelle condizioni più
critiche. Un occhio di riguardo anche alla
semplicità di montaggio e di connessione,
studiati per permettere l’installazione
dell’apparecchio con estrema facilità.

Performance
Particolare attenzione è stata dedicata al
bilanciamento dei motori e delle pale. Ogni
ventilatore Italexport gira perfettamente
centrato. Altro aspetto che a volte viene
trascurato è la quantità e la qualità d’aria
prodotta dall’apparecchio: i nostri prodotti
muovono anche alla minima velocità una
quantità d’aria notevole e soprattutto non la
concentrano ma la diffondono nell’ambiente.

Vantaggi del ventilatore
A volte si trascurano tutti i vantaggi che si
possono ottenere da un ventilatore: non soltanto
rinfresca nei mesi caldi, ma agevola la rapida
eliminazione di odori sgradevoli e fumo. Nei
mesi invernali, inoltre permette un utilizzo
più razionale del riscaldamento: girando alla
minima velocità infatti manda verso il basso
l’aria calda che si concentra sul soffitto
mantenendo più costante la temperatura
anche verso il pavimento.

Investigación 
y desarrollo

Componentes y materiales
Cada componente se fabrica con los
mejores materiales: acero, aluminio,
materiales plásticos, con pintado y
tratamiento superficial resistente al
desgaste y al envejecimiento. Se han
cuidado con especial esmero los
componentes electrónicos de los
transmisores y los receptores para
asegurar su funcionamiento incluso
en las condiciones más críticas.
También se ha cuidado la sencillez
del montaje y de conexión,
especialmente estudiados para per-
mitir la instalación del aparato con
extrema facilidad.

Rendimiento 
Se ha dedicado un cuidado especial al
equilibrado de los motores y las
aspas. Cada ventilador Italexport gira
perfectamente centrado. Otro aspecto
que a veces se descuida es la cantidad
y la calidad del aire que  produce el
aparato: incluso a velocidad mínima,
nuestros productos mueven una
notable cantidad de aire y, sobre
todo, no la concentran sino que la
hacen circular en el ambiente.

Ventajas del ventilador 
A veces no se valoran todas las ventajas
que se pueden obtener con un
ventilador: no sólo refresca en los meses
de calor, sino que facilita la rápida
eliminación de los olores desagradables
y del humo. Además, en invierno
permite una utilización más racional
de la calefacción: en efecto, seleccionando
la velocidad mínima el aparato envía
hacia abajo el aire caliente que se
concentra en el techo, manteniendo
una temperatura más constante
también hacia el suelo.

Recherche et
développement

Composants et matériaux
Chaque composant est construit avec
les meilleurs matériaux: acier,
aluminium, matières plastiques,
peintures et traitements superficiels
résistants à l’usure et au vieillissement.
Un soin particulier a été apporté
aux composants électroniques des
émetteurs et des récepteurs de façon
à assurer le fonctionnement même
dans les conditions les plus critiques.
On a également veillé à la simplicité
de montage et de branchement,
étudiée pour une installation
extrêmement facile de l’appareil.

Performance 
On a veillé en particulier à
l’équilibrage des moteurs et des pales.
Chaque ventilateur Italexport tourne
parfaitement centré. Un autre aspect
souvent négligé est la quantité et la
qualité de l’air produit par l’appareil:
nos produits brassent même à la
vitesse la plus faible une quantité
d’air importante, surtout sans le
concentrer mais en le diffusant
dans  la pièce.

Avantages du ventilateur 
On néglige souvent tous les avantages
que l’on peut obtenir d’un
ventilateur : non seulement il
rafraîchit en été, mais il facilite
également l’élimination rapide des
odeurs désagréables et de la fumée.
En hiver, il permet en outre une
utilisation plus rationnelle du
chauffage: en tournant à la vitesse
la plus faible, il envoie en effet
vers le bas l’air chaud qui se
concentre au plafond, en maintenant
une  température plus constante
également vers le sol.

Research and
development

Components and materials
Every component is constructed using
the best quality materials: steel,
aluminium, plastic materials,
paintwork and long-lasting, anti-
age surface treatments.  Particular
care has been given to the electronic
components in transmitters and
receivers, to ensure they continue to
operate even in the most critical
conditions. Special attention has
also been given to simplicity of
assembly and connection, which are
both designed to allow extremely
simple installation of  the appliance.

Performance 
Great care has been taken to balance
the motors and blades. Every
Italexport fan unit is perfectly centred
when turning. Another point that is
sometimes overlooked is the quantity
and quality of  air produced by the
appliance: our products, even at
minimum speed, move a considerable
quantity of  air, and above all the
movement is not concentrated, but
diffused throughout the room.

The advantages of a fan unit 
The many advantage that may
derive from a fan unit are sometimes
forgotten: not only can it be used to
cool the room during summer
months, but it also facilitates rapid
elimination of  unpleasant smells and
smoke.  Furthermore, during the
winter it allows a more rational use
of  the heating system: if  left to turn
at minimum speed it will actually
bring the hot air that concentrates
towards the ceiling back down into
the room, thus maintaining a more
even temperature at floor level.

Ricerca e sviluppo



Centottanta



Struttura: Metallo verniciato con polveri epossidiche,
colore alluminio satinato.
Coprimotore: In perspex trasparente.
Pale: Alluminio grigio o perspex trasparente, Ø 1,80 mt.
Motore: Con invertitore.
Potenza Max 110W. Alimentazione 230V (110V).

Structure: Metal painted with epoxy powders, satin-finished
grey aluminium colour.
Motor cover: Clear perspex.
Blades: Grey aluminium or clear perspex, Ø 1,80 mt.
Motor: With inverter. Power Max 110W. Supply 230V (110V).

Structure: Métal peint avec poudres époxy, coloris gris aluminium satiné.
Cache-moteur: En perspex transparent.
Pales: En aluminium gris ou perspex transparent, Ø 1,80 mt.
Moteur: Avec inverseur. Puissance Max 110W.
Alimentation 230V (110V).

Estructura: Metal barnizado con polvos epoxídicos, color gris
aluminio satinado.
Tapa del motor: De perspex transparente.
Aspas: De aluminio gris o perspex transparente, Ø 1,80 mt.
Motor: On inversor. Potencia Max 110W. Alimentación 230V (110V).

Struktur: Mit Epoxydharzen lackiertes Metall.
Farbe: Satiniertes Alugrau Motorabdeckung aus transparentem Perspex.
Flügel: Aus transparentem Perspex oder Aluminium, Ø 1,80 mt.
Motor: Mit Umsteuerung Vier Gebläsestufen. Leistung Max 110W.
Stromversorgung 230V (110V).

cm
 4

4

cm 180

Per installazione: altezza minima delle pale da terra cm 230
Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche
dei prodotti senza nessun preavviso.

For installation: minimum height of  blades from floor cm 230. 
Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Pour l’installation: hauteur minimale des pales à partir du sol 230 cm. 
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Para la instalación: altura mínima de las aspas desde el suelo cm 230. 
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Für die Installation: Bodenhöhe der Flügel mind. 230 cm. Italexport1A behält sich vor,
die Produktmerkmale ohneVorankündigung zu ändern

Dati tecnici / colori e materiali - Technical data / Colours and materials - Données techniques
Coloris et matériaux - Datos Tecnicos / Colores y Materiales - Technische Daten / Farben und Materialien



design D. GIULIACCI 

Componentistica e materiali
Ogni componente è costruito con i migliori
materiali: acciaio, alluminio, materiali
plastici, verniciature e trattamenti superficiali
resistenti all’usura e all’invecchiamento.
Particolare cura è stata prestata alla
componentistica elettronica dei trasmettitori
e dei ricevitori in modo da assicurare il
funzionamento anche nelle condizioni più
critiche. Un occhio di riguardo anche alla
semplicità di montaggio e di connessione,
studiati per permettere l’installazione
dell’apparecchio con estrema facilità.

Performance
Particolare attenzione è stata dedicata al
bilanciamento dei motori e delle pale. Ogni
ventilatore Italexport gira perfettamente
centrato. Altro aspetto che a volte viene
trascurato è la quantità e la qualità d’aria
prodotta dall’apparecchio: i nostri prodotti
muovono anche alla minima velocità una
quantità d’aria notevole e soprattutto non la
concentrano ma la diffondono nell’ambiente.

Vantaggi del ventilatore
A volte si trascurano tutti i vantaggi che si
possono ottenere da un ventilatore: non soltanto
rinfresca nei mesi caldi, ma agevola la rapida
eliminazione di odori sgradevoli e fumo. Nei
mesi invernali, inoltre permette un utilizzo
più razionale del riscaldamento: girando alla
minima velocità infatti manda verso il basso
l’aria calda che si concentra sul soffitto
mantenendo più costante la temperatura
anche verso il pavimento.

Investigación 
y desarrollo

Componentes y materiales
Cada componente se fabrica con los
mejores materiales: acero, aluminio,
materiales plásticos, con pintado y
tratamiento superficial resistente al
desgaste y al envejecimiento. Se han
cuidado con especial esmero los
componentes electrónicos de los
transmisores y los receptores para
asegurar su funcionamiento incluso
en las condiciones más críticas.
También se ha cuidado la sencillez
del montaje y de conexión,
especialmente estudiados para per-
mitir la instalación del aparato con
extrema facilidad.

Rendimiento 
Se ha dedicado un cuidado especial al
equilibrado de los motores y las
aspas. Cada ventilador Italexport gira
perfectamente centrado. Otro aspecto
que a veces se descuida es la cantidad
y la calidad del aire que  produce el
aparato: incluso a velocidad mínima,
nuestros productos mueven una
notable cantidad de aire y, sobre
todo, no la concentran sino que la
hacen circular en el ambiente.

Ventajas del ventilador 
A veces no se valoran todas las ventajas
que se pueden obtener con un
ventilador: no sólo refresca en los meses
de calor, sino que facilita la rápida
eliminación de los olores desagradables
y del humo. Además, en invierno
permite una utilización más racional
de la calefacción: en efecto, seleccionando
la velocidad mínima el aparato envía
hacia abajo el aire caliente que se
concentra en el techo, manteniendo
una temperatura más constante
también hacia el suelo.

Recherche et
développement

Composants et matériaux
Chaque composant est construit avec
les meilleurs matériaux: acier,
aluminium, matières plastiques,
peintures et traitements superficiels
résistants à l’usure et au vieillissement.
Un soin particulier a été apporté
aux composants électroniques des
émetteurs et des récepteurs de façon
à assurer le fonctionnement même
dans les conditions les plus critiques.
On a également veillé à la simplicité
de montage et de branchement,
étudiée pour une installation
extrêmement facile de l’appareil.

Performance 
On a veillé en particulier à
l’équilibrage des moteurs et des pales.
Chaque ventilateur Italexport tourne
parfaitement centré. Un autre aspect
souvent négligé est la quantité et la
qualité de l’air produit par l’appareil:
nos produits brassent même à la
vitesse la plus faible une quantité
d’air importante, surtout sans le
concentrer mais en le diffusant
dans  la pièce.

Avantages du ventilateur 
On néglige souvent tous les avantages
que l’on peut obtenir d’un
ventilateur : non seulement il
rafraîchit en été, mais il facilite
également l’élimination rapide des
odeurs désagréables et de la fumée.
En hiver, il permet en outre une
utilisation plus rationnelle du
chauffage: en tournant à la vitesse
la plus faible, il envoie en effet
vers le bas l’air chaud qui se
concentre au plafond, en maintenant
une  température plus constante
également vers le sol.

Research and
development

Components and materials
Every component is constructed using
the best quality materials: steel,
aluminium, plastic materials,
paintwork and long-lasting, anti-
age surface treatments.  Particular
care has been given to the electronic
components in transmitters and
receivers, to ensure they continue to
operate even in the most critical
conditions. Special attention has
also been given to simplicity of
assembly and connection, which are
both designed to allow extremely
simple installation of  the appliance.

Performance 
Great care has been taken to balance
the motors and blades. Every
Italexport fan unit is perfectly centred
when turning. Another point that is
sometimes overlooked is the quantity
and quality of  air produced by the
appliance: our products, even at
minimum speed, move a considerable
quantity of  air, and above all the
movement is not concentrated, but
diffused throughout the room.

The advantages of a fan unit 
The many advantage that may
derive from a fan unit are sometimes
forgotten: not only can it be used to
cool the room during summer
months, but it also facilitates rapid
elimination of  unpleasant smells and
smoke.  Furthermore, during the
winter it allows a more rational use
of  the heating system: if  left to turn
at minimum speed it will actually
bring the hot air that concentrates
towards the ceiling back down into
the room, thus maintaining a more
even temperature at floor level.

Ricerca e sviluppo

Centottanta



Tremetri



Struttura: Metallo verniciato con polveri epossidiche,
colore alluminio satinato.
Coprimotore: In perspex trasparente.
Pale: Fibra di carbonio, Ø 3,00 mt.
Motore: Con invertitore.
Potenza Max 110W. Alimentazione 230V (110V).

Structure: Metal painted with epoxy powders, satin-finished
grey aluminium colour.
Motor cover: Clear perspex.
Blades: In carbon fibre, Ø 3,00 mt.
Motor: With inverter. Power Max 110W. Supply 230V (110V).

Structure: Métal peint avec poudres époxy, coloris gris aluminium satiné.
Cache-moteur: En perspex transparent.
Pales: En fibre de carbone, Ø 3,00 mt.
Moteur: Avec inverseur. Puissance Max 110W. Alimentation 230V (110V).

Estructura: Metal barnizado con polvos epoxídicos, color gris aluminio satinado.
Tapa del motor: De perspex transparente.
Aspas: De fibra de carbono, Ø 3,00 mt.
Motor: On inversor. Potencia Max 110W. Alimentación 230V (110V).

Struktur: Mit Epoxydharzen lackiertes Metall.
Farbe: Satiniertes Alugrau Motorabdeckung aus transparentem Perspex.
Flügel: Aus Kohlefaser, Ø 3,00 mt.
Motor: Mit Umsteuerung Vier Gebläsestufen.
Leistung Max 110W. Stromversorgung 230V (110V).

cm
 4

4

cm 300

Per installazione: altezza minima delle pale da terra cm 230
Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche
dei prodotti senza nessun preavviso.

For installation: minimum height of  blades from floor cm 230. 
Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Pour l’installation: hauteur minimale des pales à partir du sol 230 cm. 
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Para la instalación: altura mínima de las aspas desde el suelo cm 230. 
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Für die Installation: Bodenhöhe der Flügel mind. 230 cm. Italexport1A behält sich vor,
die Produktmerkmale ohneVorankündigung zu ändern

Dati tecnici / colori e materiali - Technical data / Colours and materials - Données techniques
Coloris et matériaux - Datos Tecnicos / Colores y Materiales - Technische Daten / Farben und Materialien



design D. GIULIACCI 

Tremetri

Componentistica e materiali
Ogni componente è costruito con i migliori
materiali: acciaio, alluminio, materiali
plastici, verniciature e trattamenti superficiali
resistenti all’usura e all’invecchiamento.
Particolare cura è stata prestata alla
componentistica elettronica dei trasmettitori
e dei ricevitori in modo da assicurare il
funzionamento anche nelle condizioni più
critiche. Un occhio di riguardo anche alla
semplicità di montaggio e di connessione,
studiati per permettere l’installazione
dell’apparecchio con estrema facilità.

Performance
Particolare attenzione è stata dedicata al
bilanciamento dei motori e delle pale. Ogni
ventilatore Italexport gira perfettamente
centrato. Altro aspetto che a volte viene
trascurato è la quantità e la qualità d’aria
prodotta dall’apparecchio: i nostri prodotti
muovono anche alla minima velocità una
quantità d’aria notevole e soprattutto non la
concentrano ma la diffondono nell’ambiente.

Vantaggi del ventilatore
A volte si trascurano tutti i vantaggi che si
possono ottenere da un ventilatore: non soltanto
rinfresca nei mesi caldi, ma agevola la rapida
eliminazione di odori sgradevoli e fumo. Nei
mesi invernali, inoltre permette un utilizzo
più razionale del riscaldamento: girando alla
minima velocità infatti manda verso il basso
l’aria calda che si concentra sul soffitto
mantenendo più costante la temperatura
anche verso il pavimento.

Investigación 
y desarrollo

Componentes y materiales
Cada componente se fabrica con los
mejores materiales: acero, aluminio,
materiales plásticos, con pintado y
tratamiento superficial resistente al
desgaste y al envejecimiento. Se han
cuidado con especial esmero los
componentes electrónicos de los
transmisores y los receptores para
asegurar su funcionamiento incluso
en las condiciones más críticas.
También se ha cuidado la sencillez
del montaje y de conexión,
especialmente estudiados para per-
mitir la instalación del aparato con
extrema facilidad.

Rendimiento 
Se ha dedicado un cuidado especial al
equilibrado de los motores y las
aspas. Cada ventilador Italexport gira
perfectamente centrado. Otro aspecto
que a veces se descuida es la cantidad
y la calidad del aire que  produce el
aparato: incluso a velocidad mínima,
nuestros productos mueven una
notable cantidad de aire y, sobre
todo, no la concentran sino que la
hacen circular en el ambiente.

Ventajas del ventilador 
A veces no se valoran todas las ventajas
que se pueden obtener con un
ventilador: no sólo refresca en los meses
de calor, sino que facilita la rápida
eliminación de los olores desagradables
y del humo. Además, en invierno
permite una utilización más racional
de la calefacción: en efecto, seleccionando
la velocidad mínima el aparato envía
hacia abajo el aire caliente que se
concentra en el techo, manteniendo
una temperatura más constante
también hacia el suelo.

Recherche et
développement

Composants et matériaux
Chaque composant est construit avec
les meilleurs matériaux: acier,
aluminium, matières plastiques,
peintures et traitements superficiels
résistants à l’usure et au vieillissement.
Un soin particulier a été apporté
aux composants électroniques des
émetteurs et des récepteurs de façon
à assurer le fonctionnement même
dans les conditions les plus critiques.
On a également veillé à la simplicité
de montage et de branchement,
étudiée pour une installation
extrêmement facile de l’appareil.

Performance 
On a veillé en particulier à
l’équilibrage des moteurs et des pales.
Chaque ventilateur Italexport tourne
parfaitement centré. Un autre aspect
souvent négligé est la quantité et la
qualité de l’air produit par l’appareil:
nos produits brassent même à la
vitesse la plus faible une quantité
d’air importante, surtout sans le
concentrer mais en le diffusant
dans  la pièce.

Avantages du ventilateur 
On néglige souvent tous les avantages
que l’on peut obtenir d’un
ventilateur : non seulement il
rafraîchit en été, mais il facilite
également l’élimination rapide des
odeurs désagréables et de la fumée.
En hiver, il permet en outre une
utilisation plus rationnelle du
chauffage: en tournant à la vitesse
la plus faible, il envoie en effet
vers le bas l’air chaud qui se
concentre au plafond, en maintenant
une  température plus constante
également vers le sol.

Research and
development

Components and materials
Every component is constructed using
the best quality materials: steel,
aluminium, plastic materials,
paintwork and long-lasting, anti-
age surface treatments.  Particular
care has been given to the electronic
components in transmitters and
receivers, to ensure they continue to
operate even in the most critical
conditions. Special attention has
also been given to simplicity of
assembly and connection, which are
both designed to allow extremely
simple installation of  the appliance.

Performance 
Great care has been taken to balance
the motors and blades. Every
Italexport fan unit is perfectly centred
when turning. Another point that is
sometimes overlooked is the quantity
and quality of  air produced by the
appliance: our products, even at
minimum speed, move a considerable
quantity of  air, and above all the
movement is not concentrated, but
diffused throughout the room.

The advantages of a fan unit 
The many advantage that may
derive from a fan unit are sometimes
forgotten: not only can it be used to
cool the room during summer
months, but it also facilitates rapid
elimination of  unpleasant smells and
smoke.  Furthermore, during the
winter it allows a more rational use
of  the heating system: if  left to turn
at minimum speed it will actually
bring the hot air that concentrates
towards the ceiling back down into
the room, thus maintaining a more
even temperature at floor level.

Ricerca e sviluppo



Comandi



Sistema confort.
Il kit ad infrarossi consente l’utilizzo di tutte le
funzioni del ventilatore ed il controllo lampada
rimanendo comodamente seduti con un timer
programmabile per un’ora.

The comfort system.
The infrared kit allows all the fan unit and light
functions to be controlled in full comfort from your 
chair, with a one-hour programmable timer.

Système confort.
Le kit à infrarouges permet d’utiliser toutes les
fonctions du ventilateur et le contrôle de la lampe en
restant confortablement assis, avec un temporisateur
programmable pour une heure.

Sistema confort.
El kit de infrarrojos permite la utilización de todas las
funciones del ventilador y el control de la lámpara
quedándose cómodamente sentados, gracias a un
temporizador programable por una hora.

System Komfort.
Das Infrarot-Fernbedienungskit ermöglicht den
Gebrauch aller Funktionen des Ventilators und die
Lampensteuerung bequem ohne Aufzustehen mit
einem Timer mit 1 h-Programmierung

Kit ad infrarossi
A raggi infrarossi a 4 velocità  con temporizzatore
per 1 ora  con controllo luce.

Infrared kit
4 speeds infrared beam with 1 hour light control timer. 

Kit à infrarouges
A rayons infrarouges à 4 vitesses avec un  temporisateur
pour 1 heure de contrôle  de la lumière.

Kit de infrarrojos
Con rayos infrarrojos de 4 velocidades y temporizador
para 1 hora de control de luz. 

Infrarot-Fernbedienungskit
Infrarotstrahlen, 4 Geschwindigkeiten mit 1h-Timer
Lichtsteuerung.
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Comandi

Ricevitore ad impulsi
A 4 velocità. Controllo luce separato.  

Pulse receiver
4 speeds. Separate light control.

Récepteur à impulsions
A 4 vitesses. Contrôle de la lumière séparè. 

Receptor de impulsos 
4 velocidades. Control de luz separado.

Impulsempfänger
Mit 4 Geschwindigkeiten Lichtsteuerung.





Righi
ECO



Soffitto / Parete:
Struttura in metacrilato prismatico interno
con supporto in metallo cromato
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-2x32W
Dimensioni: H=2 mt D=20 cm

Applique:       
Struttura in metallo colore bianco e metacrilato prismatico interno
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-32W
Dimensioni: H=23 cm D=20 cm

Plafoniera:       
Struttura in metallo colore bianco e metacrilato prismatico interno
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-32W
Dimensioni: H=23 cm D=20 cm

Telecomando per lampada Soffitto/Parete

Transmitter for Ceiling/Wall
Trasmetteur pour Plafond/Mur
Transmisor para Techo/Pared
Ubersender dafur Dach/Mauer
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Righi
ECO

Ceiling/ wall:
Structure in methacrylate, prismatic inside, with support in chrome metal
Lamp: energy saving bulb E27-2x32W
Dimension: H=2 mt D=20 cm
Applique:
Structure: in white metal and methacrylate, prismatic inside
Lamp: energy saving bulb E27-32W
Dimension: H=23 cm D=20 cm
Ceiling light:
Structure: in white metal and mathacrylate prismatic inside
Lamp: energy saving bulb E27-32W
Dimension: H= 23 cm D=20 cm

Plafond/mur:    
Structure en méthacrylate prismatique interne avec supporte en métal chromé.
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-2x32W
Dimensions: H=2 mt D= 20 cm
Applique:  
structure en métal blanche et méthacrylate prismatique interne
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-32W
Dimensions: H=23 cm D=20 cm
Plafond:  
Structure en métal blanche et méthacrylate prismatique interne                       
Lampe: ampoule à épargne énergétique  E27-32W
Dimensions: H=23 cm D=20 cm

Techo/Pared:
Estructura metacrilato prismatico interno con suporte en metal cromo
Luz: Bombilla ahorro energetico E27-2x32W
Dimension: H=2 mt D=20 cm
Aplique:
Estructura  en metal color blanco y metacrilato prismatico interno
Luz: Bombilla ahorro energetico E27-32W
Dimension: H=23 cm D=20 cm
Plafon:
Estructura en metal color blanco y metacrilato prismatico interno
Luz: Bombilla ahorro energetico E27-32W
Dimension: H= 23 cm D= 20 cm

Dach/Mauer:  
Struktur am Weißmetall inner prismatisch, mit chromatisch Unterstützung
Lampen: Glühbirne E27-2x32W 
Dimensionen: H=2 mt D=20 cm
Applique:  
Struktur am Weißmetall und inner prismatisch
Lampen: Glühbirne E27-32W
Dimensionen: H=23 cm D=20 cm
Deckenlampen:  
Struktur am Weißmetall und inner prismatisch
Lampen: Glühbirne E27-32W
Dimensionen: H=23 cm D=20 cm



Book
ECO



Applique:
Struttura cromo diffusore in perspex trasparente con inserto satinato
bianco o cromo. Braccio e diffusore orientabili.
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-32W
Dimensioni: H=18 cm L=26 cm

Sospensione:
Struttura cromo due diffusori in perspex trasparente con inserto
satinato bianco o cromo. Diffusori orientabili.
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-2x25W
Dimensioni: H=46 cm L=50 cm
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Book
ECO

Applique:
Chrome structure diffuser in transparent perspex with satin white
or chrome inserts. Arms and diffuser are adjustable.
Lamp: energy saving bulb E27-32W
Dimension: H=18 cm L=26 cm
Suspension:
Chrome structure: two diffusers in transparent perspex with satin white
and chrome inserts. Adjustable diffusers.
Lamp: energy saving bulb E27-2x25W
Dimension: H=46 cm L=50 cm

Applique:
Structure chromée diffuseurs en perspex transparente avec inserts
satinés blanche ou chromés. Bras et diffuseuse orientables.
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-32W
Dimensions: H=18 cm L=26 cm
Suspension:
Structure chromée: deux diffuseurs en perspex transparents avec inserts
Satines blanches et chromés. Diffuseur orientable.
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-2x25W
Dimensions: H=46 cm L=50 cm

Aplique:
Estructura cromo difusor en perspex transperente con inteqrudor satinado
blanco o cromo. Brazo y difusor orientable.
Luz: bombilla ahorro energetico E27-32W
Dimension: H=18 cm L=26 cm
Lampara de suspencion:
Estructura cromo: dos difusores en perspex transperente con inteqrudor
satinado blanco o cromo. Difusores orientables.
Luz: bombilla ahorro energetico E27-2x25W
Dimension: H= 46 cm L=50  cm

Applique:
Chromatische Struktur Blendschutz in perspex transparent mit
satiniert oder  chromatisch Teil. Arm und Blendschutz sind verstellbaren.
Lampen: Glühbirne E27-32W 
Dimensionen: H=18 cm L=26 cm
Aufhängung:
Chromatische Struktur: zwei Blendschutzen in transparent perspex mit
satinier oder chromatisch Teil. Blendschutz sind verstellbaren.
Lampen: Glühbirne E27-2x25W 
Dimensionen: H=46 cm L=50 cm



Bottone
ECO



Soffitto/Parete:
Struttura in metallo verniciato colore bianco
Diffusore in perspex satinato bianco
Lampada: Lampadina a risparmio energetico E27-2x25W
Dimensioni: H=6 cm D=49 cm 

Soffitto /Parete Tondo:       
Struttura in metallo verniciato colore bianco
Diffusore in perspex satinato bianco e tondo in colore cristallo
Lampada: Lampadina a risparmio energetico E27-2x25W
Dimensioni: H=6 cm D=49 cm 

Soffitto /Parete Quadro:       
Struttura in metallo verniciato colore bianco
Diffusore in perspex satinato bianco e quadro in colore cristallo
Lampada: Lampadina a risparmio energetico E27-2x25W
Dimensioni: H=6 cm D=49 cm 
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Ceiling/ wall:
structure painted in white colour.
Diffuser in satin white Perspex 
Lamp: energy saving bulb E27-2x25W
Dimension: H=6 cm D= 49 cm
Ceiling/wall round:
structure painted in white colour.
Diffuser in satin white Perspex and round in crystal 
Lamp: energy saving bulb E27-2x25W
Dimension: H=6 cm D= 49 cm
Ceiling light squared:
structure painted in white colour.
Diffuser in satin white Perspex and square in crystal
Lamp: energy saving bulb E27-2x25W
Dimension: H= 6 cm D= 40 cm

Plafond/mur:  
structure en métal peint en blanche.
Diffuseur en perspex satiné 
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-2x25W
Dimensions: H=6 cm D= 49 cm
Plafond/mur ronde:  
structure en métal peint en blanche.
Diffuseur en perspex satiné et ronde en couleur cristal                   
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-2x25W
Dimensions: H=6 cm D= 49 cm
Plafond /mur carré:  
structure en métal peint en blanche
Diffuseur en perspex satiné et carré en couleur cristal                     
Lampe: ampoule à épargne énergétique E27-2x25W
Dimensions: H=6 cm D= 49 cm

Techo/Pared:
Estructura en metal pintado color blanco
Difusor en perspex satinado blanco
Luz: bombilla ahorro energetico E27-2x25W
Dimension: H=6 cm D=49 cm
Techo/Pared Redondo:
Estructura en metal pintado color blanco
Difusor en perspex satinado blanco y ridondo en color cristal
Luz: bombilla ahorro energetico E27-2x25W
Dimension: H=6 cm D=49 cm
Techo/Pared Quadro:
Estructura en metal pintado color blanco
Difusor en perspex satinado blanco y quadro en color cristal
Luz: bombilla ahorro energetico E27-2x25W
Dimension: H=6 cm D=49 cm

Decke/Mauer:  
Struktur am Metal firnisst in Weiß
Blendschutz satiniert in Weiß
Lampen: Glühbirne E27-2x25W
Dimensionen: H=6 cm D=49 cm
Decke/Mauer runde:  
Struktur am Metal firnisst in Weiß
Blendschutz satiniert in Weiß und runde im Crystal
Lampen: Glühbirne E27-2x25W
Dimensionen: H=6 cm D=49 cm
Decke/Mauer quadratisch:  
Struktur am Metal firnisst in Weiß
Blendschutz satiniert in Weiß und quadratisch im crystal
Lampen: Glühbirne E27-2x25W
Dimensionen: H=6 cm D=49 cm



Calimero
ECO



Lumetto:
Base in metallo e perspex
Diffusore in vetro satinato colore bianco
Colori: Rosso, Giallo, Arancio, Blu, trasparente
o in metallo colore Grigio, Bianco
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-25W
Dimensioni: H=28 cm

Plafoniera:
Base in metallo e perspex
Diffusore in vetro satinato colore bianco
Colori: Rosso, Giallo, Arancio, Blu, trasparente
o in metallo colore Grigio, Bianco
Lampada: lampadina a risparmio energetico E27-25W
Dimensioni: H=28 cm

Perspex

Vetro, glass, verre, vidrio, Glas
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Calimero
ECO

Table lamp:
Metal and perspex base. Satin white glass diffuser  
Colours: red, yellow, orange, bleu, transparent or in grey and white
Lamp: energy saving bulb E27-25W
Dimension: H=28 cm
Ceiling light:
Metal and perspex base. Satin white glass diffuser  
Colours: red, yellow, orange, bleu, transparent or in grey and white 
Lamp: energy saving bulb E27-25W
Dimension: H=28 cm

Lampe de table:       
Base en métal et perspex. Diffuseur en verre satiné blanche
Couleurs: Rouge, jeune, orange, bleu, transparent ou en métal gris, blanche
Lampe: ampoule à épargne énergétique  E27-25W
Dimensions: H=28 cm
Plafond:
Base en métal et perspex. Diffuseur en verre satiné blanche
Couleurs: Rouge, jeune, orange, bleu, transparent ou en métal gris, blanche
Lampe: ampoule à épargne énergétique  E27 2x25W
Dimensions: H=28 cm 

Lampara de sobremesa:
Base en metal y perspex. Difusor en cristl satinado color blanco
Colores: rojo, amarillo,naranja, azul , transparente o en metal gris, blanco
Luz: bombilla ahorro energetico E27-25W
Dimension: H=28 cm
Plafon:
Base en metal y perspex. Difusor en cristl satinado color blanco
Colores: rojo, amarillo,naranja, azul , transparente o en metal gris, blanco
Luz: bombilla ahorro energetico E27-25W
Dimension: H=28 cm

Tischlampe:
Basis am Metal und Perspex. Blendschutz mit satiniert weiß Glas.
Farben: rot, gelb, orange, bleu, transparent oder grau und weiß Metal
Lampen: Glühbirne E27-25W 
Dimensionen: H=28 cm
Deckenlampen:
Basis am Metal und Perspex. Blendschutz mit satiniert weiß Glas.
Farben: rot, gelb, orange, bleu, transparent oder grau und weiß Metal
Lampen: Glühbirne E27-25W 
Dimensionen: H=28 cm



Swing

ECO
collection



Una danza di colori
Design giovane e fresco, disponibile in

cinque colori di tendenza, per regalare

un tocco di interior design agli

ambienti. Swing collection comprende

illuminazione da terra, tavolo, parete e

soffitto.

A dance of colors
Young and fresh design, available in five trendy
colors, in order to give a touch of interior design
to all atmospheres. Swing collection includes
floor, table, wall and celing fittings.

Une dance de couleurs.
Design jeune et frais, disponible dans cinq
couleurs de tendance, pour offrir un touche
d'interior design aux milieux. Swing collection
disponible pour la table, plafond, lampadaire et
applique.

Un dance de colores.
Diseño joven y fresco, disponible en cincos
colores de tendencia, para ofrecer el afecta de
interior diseño a los medios. Swing collection
por suspensione y applique, sobremesa y de pie.

Ein Farbenreigen
Junges und frisches Design, lieferbar in fünf
Trendfarben, um Wohnbereichen einen Hauch
von Interior Design zu verleihen. Swing collection
für Hänge-und Wand, Tisch und Stehleuchten. 

Dati tecnici / Colori e materiali
Struttura In estruso di alluminio verniciato con polveri 
epossidiche, colore grigio satinato. Perspex trasparente 
disponibile nei colori giallo, arancio, blu, rosso.
Diffusore Vetro satinato bianco.
Lampada E 27 - 25W risparmio energetico.

Technical data / Colours and materials
Structure In extruded aluminium epoxy painted finish, colour mat grey. 
Transparent perspex, available in: yellow, orange, red, blue. 
Diffuser Satin finish glass, colour: white.
With light E 27 - 25W energy saving.

Données techniques / Coloris et matériaux
Structure Alluminium peint aux poudres époxy, gris satiné. 
Perpex transparent: jaune, orangé, rouge, bleu.
Diffuseur Verre satiné blanc.
Avec éclairage E 27 - 25W économie d’énergie.

Datos técnicos / Colores y materiales
Estructura Aluminio extruso pintado con polvos epoxídicos gris plata. 
Perspex: amarillo, naranja, rojo, azul marino.  
Difusor Cristal satinado blanco.
Con luz E 27 - 25W ahorro energético. 

Technische Daten / Farben und Materialien 
Gehäuse Aluminium mit Epoxydpulverbeschichtung, 
Farbe Grau satiniert und transparentem. 
Perspex: erhältlich in den Farben Gelb, Orange, Blau und Rot.
Lichtschirm Weißes satiniertes Glas.
Mit Lampe E 27 - 25W Energiesparlampe.

mod. SWING WALL

mod. SWING TABLE

mod. SWING FLOOR
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Italexport1A si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei prodotti senza nessun preavviso.

Italexport reserves the right to modify product characteristics without prior notification.
Italexport1A se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits sans aucun préavis.
Italexport1A se reserva el derecho de modificar las características de sus productos sin previo aviso.
Italexport1A behält sich vor, die Produktmerkmale ohne Vorankündigung zu ändern

Perspex

Vetro, glass, verre, vidrio, Glas

Struttura, structure, structure, estructura, Struktur

mod. SWING CEILING

Swing

ECO
collection






